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Universal catheter securement device.

Universalbefestigung für Katheter.

Dispositif universel de fixation de cathéter.

Dispositivo universal para fijación de catéteres.

Universelt festeutstyr til kateter.

Dispositivo universale per fissaggio cateteri.

Dispositivo universal de fixação de cateter.

Univerzální fixační krytí pro periferní kanylaci.

Univerzális katéterrögzítő eszköz.

Univerzálna pomôcka na fixáciu katétrov.

Universelt festeutstyr til kateter.

Universaali katetrin kiinnittämislaite.

Universell fästanordning för kateter.

Universal Συσκευή συγκράτησης καθετήρα.

Dispozitiv universal de fixare a cateterului.

Универсальная фиксирующая повязка  для катетера.

Универсална лепенка за фиксиране на катетър.
Universal fikseringsplaster til katetre.

Universaalne kateetri kinnitusvahend.

Universāla katetru fiksēšanas ierīce.

Universalus kateterio fiksatorius.

Uniwersalny plaster stabilizujący cewnik.

Univerzalni pripomoček za pritrditev katetra.

Evrensel kateter sabitleme cihazı.

Askina® PICC Universal

1. PRODUCT DESCRIPTION
Askina® PICC Universal is a 
sterile catheter stabilization 
device which can hold and 
secure a variety of catheter tube 
sizes and shapes. The device has 
a uniquely shaped foam insert 
which conforms to the shape 
of the catheter hub and locks 
the tube securely in place and a 
hook and loop system so that the 
tubing can be easily positioned 
and adjusted as needed.

2. INDICATIONS
Askina® PICC Universal 
is indicated for short to 
long term securement of 
most types of PICC tubing.
It is indicated for external 
use only, and is placed 
under medical supervision.

3. PRECAUTIONS
Discontinue the use of this device 
if an allergic reaction occurs.
Do not resterilize Askina® PICC 
Universal.

4. CONTRAINDICATIONS
Caution if known allergy to 
adhesives.

5. INFORMATION FOR USE
Askina® PICC Universal is very 
simple to apply and requires no 
special skills or equipment; it is 
intended for single patient use.

5.1 Skin Preparation
Note: The PICC catheter 
should already be inserted.

Select the area to place 
the Askina® PICC Universal 
device. Clean and dry the skin 
according to standard, local 
protocols. Hair removal may 
be required on some patients 
for better device fixation.

5.2 Dressing Application

Step 1:
Remove device from packaging 
, expose the foam channel 
by pulling the blue tab 
and slide the device under 
the catheter hub as above.

Step 2:
Position the catheter hub 
into the foam channel and 
press gently to the adhesive. 
Gently remove one of the 
folded white release tabs and 
apply the device on the skin. 
Gently remove the second 
folded release tab and 
smooth the device into place. 

Step 3:
Remove the release tab 
from the top flap to 
expose the adhesive band.

Step 4:
Close the top flap of the 
catheter hub. Gently press to 
ensure that it is closed securely. 
The top flap is easy to 
open to inspect the 
position of the catheter 
and to adjust it if needed. 
             
5.3 Removal of Dressing
(i) Gently open the top 
flap by pulling the blue tab
(ii) Remove the tubing from 
the foam channel in the device
(iii) An alcohol swab will ease 
device removal from the skin
(iv) Follow procedure 5.2 
to apply a new Askina® 
PICC Universal device

6. SPECIAL NOTES
Askina® PICC Universal should be 
changed every 7 days, or changed 
according to the local protocol.
Prolonged exposure to water 
may affect the adhesion of 
Askina® PICC Universal to 
the skin, reducing wear time.

7. WARNING
Do not use if pack is damaged 
or opened.

8. PRESENTATION
Askina® PICC Universal is 
available in one size:
88 x 37mm

1. Produktbeschreibung
Askina® PICC Universal ist eine 
sterile Katheterfixierung, die eine 
Vielzahl von Katheterformen 
und – größen sicher fixieren und 
halten kann. Die Katheterfixierung 
ist mit einer einzigartigen 
Schaumstoffauflage ausgestattet, 
die den Formen der Katheterflügel 
entspricht und somit den Katheter 
sicher fixiert. Der große Fixierflügel 
ermöglicht eine einfache 
Positionierung und eine Anpassung 
des Katheters nach Bedarf.

2. Anwendungsgebiete
Askina® PICC Universal ist geeignet 
für die kurz- bis langfristige 
Fixierung von allen Formen der 
PICC Line-Kathetern. Es ist nur zur 
äußerlichen Anwendung gedacht 
und ist unter medizinischer 
Aufsicht anzulegen.

3. Gegenanzeigen / Sicherheitshinweise
Nicht weiterverwenden, wenn 
allergische Reaktionen auftreten. 
Askina® PICC Universal nicht 
erneut sterilisieren.

4. Gegenanzeigen
Vorsicht bei bekannter Allergie 
gegen Klebstoffe.

5. Anwendungshinweise
Askina® PICC Universal ist sehr 
einfach aufzubringen und erfordert 
keine speziellen Fähigkeiten oder 
Ausrüstungen. Es ist nur für den 
einmaligen Gebrauch bestimmt.

5.1. Vorbereitung der Haut
Hinweis : Der PICC Katheter sollte 
bereits gelegt sein 
Wählen Sie den Bereich wo Askina® 
PICC Universal angebracht werden 
soll. Reinigen und trocknen Sie 
die Haut gemäß den allgemeinen 
Hygieneanforderungen.
Eine Haarentfernung kann bei 
einigen Patienten erforderlich 
sein, um eine Verbesserung der 
Klebeeigenschaften zu erreichen.

5.2. Applikation der Fixierung

Schritt 1: Entnehmen Sie die 
Fixierung aus der Verpackung, 
öffnen Sie den Fixierflügel mit dem 
blauen Reiter und positionieren 
die Aussparungen des Schaums 
unter die Katheterflügel wie oben 
abgebildet.

Schritt 2: Positionieren Sie 
die Katheterflügel in die 
Schaumaussparungen und drücken 
sie sie sanft auf die Klebefläche. 
Entfernen Sie vorsichtig erst 
eine Seite des Schutzpapiers und 
drücken sie diese Seite auf die Haut. 
Danach das zweite Schutzpapier 
entfernen und ebenfalls auf der 
Haut festdrücken.

Schritt 3: Entfernen Sie das 
Schutzpapier des oberen 
Fixierflügels.

Schritt 4: Schließen Sie den 
oberen Fixierflügel und drücken ihn 
vorsichtig an, um sicherzustellen, 
dass er sicher verschlossen ist.  
Der obere Fixierflügel ist leicht 
zu öffnen, um die Position des 
Katheters zu konrollieren und ggf. 
zu korrigieren.

5.3. Entfernen der Fixierung
(i) Öffnen Sie den oberen 
Fixierflügel 
(ii) Lösen Sie den Katheter aus der 
Schaumaussparung
(iii) Entfernen Sie die 
Katheterfixierung; ein 
Alkoholtupfer kann das Entfernen 
erleichtern
(iv) Zum Anlegen eines neuen 
Askina® PICC Universal folgen sie 
den Schritten wie unter Punkt 5.2 
1-4 beschrieben.

6. Besondere Hinweise
Askina® PICC Universal sollte 
nach spätestens 7 Tagen entfernt 
werden, bei Bedarf auch früher.
Länger anhaltende Einwirkung 
von Wasser kann sich auf die 
Klebefähigkeit der Fixierung 
auswirken und die Verweildauer 
auf der Haut reduzieren.

7. Sicherheitshinweis
Nicht verwenden, wenn die 
Verpackung beschädigt oder 
geöffnet ist.

8. Produktangebot
Askina PICC Universal ist in einer 
Größe erhältlich : 88 x 37 mm

1. DESCRIPTION DU PRODUIT
Askina® PICC Universal est un dispositif 
universel stérile de fixation de cathéter 
pouvant maintenir fermement des 
tubulures de cathéter de taille et 
forme variées. Le dispositif possède 
un insert en mousse de forme unique 
qui s’adapte à la forme de l'embase du 
cathéter et une bande auto-aggripante 
qui maintient solidement la tubulure 
en place et qui permet de la positionner 
facilement et de l’ajuster si nécessaire.

2. INDICATIONS
Askina® PICC Universal est indiqué 
pour fixer sur le court ou long terme la 
plupart des cathéters centraux insérés 
par voie périphérique.
Il est indiqué pour usage externe 
uniquement, et doit être mis en place 
sous surveillance médicale.

3. PRÉCAUTIONS D’EMPLOI
Cesser l'utilisation de ce dispositif en 
cas de réaction allergique.
Ne pas restériliser Askina® PICC 
Universal.

4. CONTRE-INDICATIONS
Ne pas utiliser en cas d’allergie connue 
aux pansements adhésifs.

5. MODE D'EMPLOI
Askina® PICC Universal est très simple 
à appliquer et ne nécessite pas de 
compétence ou de matériel spécifiques. 
Il est destiné à un usage unique.

5.1 Préparation de la peau
Remarque: Le cathéter central inséré 
par voie périphérique devra déjà être 
posé.

Sélectionner la zone où placer le 
dispositif Askina® PICC Universal. 
Nettoyer et sécher la peau selon les 
protocoles en vigueur. L'épilation 
peut être nécessaire chez certains 
patients pour une meilleure fixation 
du dispositif.
5.2 Application du pansement

Etape 1 :
Retirer le dispositif de son 
conditionnement, dégager la partie 
en mousse en tirant sur la languette 
bleue. et glisser le dispositif sous 
l'embase du cathéter comme sur la 
photo ci-dessus.
Etape 2:
Positionner l’embase du cathéter dans 
l’empreinte de la mousse et appuyer 
légèrement. Retirer délicatement 
l'une des languettes blanches situées 
sous le dispositif et l’appliquer sur la 
peau.
Retirer délicatement la seconde 
languette et lisser les adhésifs sur la 
peau de chaque côté.
Etape 3 : 
Retirer la languette située sur le volet 
supérieur du dispositif pour exposer la 
bande adhésive.
Etape 4 : 
Rabattre le volet supérieur du 
dispositif sur l’embase du cathéter 
et appuyer doucement pour assurer 
la fixation. 
Ce volet supérieur est facile à ouvrir 
pour contrôler la position du cathéter 
et l'ajuster si nécessaire.
5.3 Changement du pansement
(i) Ouvrir délicatement le volet 
supérieur en tirant sur la languette 
bleue
(ii) Retirer la tubulure de la partie en 
mousse du dispositif 
(iii) Un tampon imbibé d' alcool 
facilite le décollement du dispositif 
de la peau
(iv) Suivre la procédure décrite en 5.2 
pour appliquer un nouveau dispositif 
Askina® PICC Universal.
6. Recommandations 
Askina® PICC Universal doit être 
changé tous les 7 jours ou plus 
fréquemment selon les protocoles en 
vigueur.
Une exposition prolongée à l'eau peut 
diminuer l'adhérence à la peau de 
Askina® PICC Universal, ce qui réduit 
le temps de port.
7.AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé ou ouvert.
8. PRESENTATION
Askina® PICC Universal est disponible 
en une seule taille: 88 x 37 mm

1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Askina® PICC Universal es un 
dispositivo estéril para la fijación 
de catéteres, el cual puede sujetar 
y asegurar catéteres de varias 
medidas y formas. El dispositivo 
tiene una espuma de forma 
única insertada la cual se ajusta 
a la forma de la parte central del 
catéter e inmoviliza el tubo en 
su posición de forma segura con 
un sistema de abertura y cierre, 
de manera que el tubo se puede 
colocar y ajustar fácilmente según 
sea necesario.

2. INDICACIONES
Askina® PICC Universal está 
indicado para asegurar a corto y 
largo plazo la mayoría de tipos de 
tubos PICC.
Está indicado solamente para 
uso externo y se coloca bajo 
supervisión médica.

3. PRECAUCIONES
En caso de aparición de una 
reacción alérgica interrumpir el uso 
de este dispositivo.
No reesterilizar Askina® PICC 
Universal.

4. CONTRAINDICACIONES
Precaución en caso de alergias 
conocidas a adhesivos.

5. INFORMACIÓN PARA EL USO
Askina® PICC Universal es 
muy sencillo y no requiere 
conocimientos ni equipos 
especiales; es para su uso en un 
solo paciente.

5.1 Preparación de la piel
Nota: El catéter PICC debería estar 
ya insertado.
Seleccionar el área a colocar el 
dispositivo Askina® PICC Universal. 
Limpie y seque la piel según los 
protocolos locales estándares. 
Puede que sea necesario eliminar 
el vello en algunos pacientes para 
mejorar la fijación del dispositivo.

5.2 Aplicación del apósito

Paso 1:
Extraer el dispositivo del envase; 
para visualizar el canal de espuma 
tirar de la lengüeta azul y deslizar 
el dispositivo por debajo de la 
parte central del catéter como 
anteriormente.
Paso 2:
Coloque la parte central del 
catéter en el canal de espuma 
y presione suavemente sobre el 
adhesivo. Retire cuidadosamente 
uno de los protectores blancos 
para liberar la lengüeta y colocar 
el dispositivo sobre la piel. Retire 
cuidadosamente el segundo 
protector para liberar la lengüeta y 
coloque suavemente el dispositivo 
en su posición.
Paso 3:
Retire el protector para liberar la 
lengüeta de la cubierta superior 
para visualizar la banda adhesiva.
Paso 4:
Cerrar la cubierta superior de la 
parte central del catéter. Presionar 
suavemente para asegurar que 
está cerrado de forma segura. 
La cubierta superior se abre 
fácilmente para inspeccionar la 
posición del catéter y ajustarlo si 
fuera necesario.

5.3 Cambio del apósito
(i) Abrir suavemente la  cubierta 
superior tirando de la lengüeta azul
(ii) Retirar el tubo del canal de 
espuma del dispositivo
(iii) Un hisopo con alcohol facilitará 
la retirada del dispositivo sobre la 
piel
(iv) Seguir los pasos del 5.2 para 
aplicar un nuevo dispositivo 
Askina® PICC Universal

6. OBSERVACIONES
Askina® PICC Universal deberá 
cambiarse cada 7 días, o según el 
protocolo local.
La exposición prolongada al agua 
puede afectar en la adhesión de 
Askina® PICC Universal sobre 
la piel, reduciendo el tiempo de 
aplicación.

7. ADVERTENCIA
No usar si el envase está dañado 
o abierto.

8. PRESENTACIÓN
Askina® PICC Universal está 
disponible en un tamaño: 88 x 
37 mm

1. PRODUCTBESCHRIJVING
Askina® PICC Universal 
katheterfixatie is een steriele 
universele katheterfixatiepleister 
toe te passen voor diverse 
soorten katheters en canules. 
Het hulpmiddel heeft een uniek 
gevormd, foam inzetstuk, dat 
aansluit aan de vorm van de 
katheter waardoor deze stevig 
op zijn plaats blijft. Middels 
een haak en lus systeem kan 
de katheter of canule verlegd 
worden als dat nodig blijkt te 
zijn.

2. INDICATIES
Askina® PICC Universal is 
geïndiceerd voor korte tot lange 
termijn bevestiging van de 
meeste soorten centraal veneuze 
katheters.
Het is geïndiceerd voor 
uitwendig gebruik onder 
medisch toezicht.

3. VOORZORGSMAATREGELEN
Stop met het gebruik van dit 
fixatie hulpmiddel als een 
allergische reactie optreedt .
Niet opnieuw steriliseren.

4. CONTRA-INDICATIES
Niet toepassen bij allergie voor 
lijm en kleeflagen.

5. INFORMATIE VOOR HET 
GEBRUIK
Askina® PICC Universal is zeer 
eenvoudig aan te brengen 
en vereist geen speciale 
vaardigheden of apparatuur, het 
is bedoeld voor gebruik bij een 
patiënt met een centrale lijn of 
intraveneuze katheter.

5.1 Huid Voorbereiding
Opmerking :De PICC katheter 
dient reeds ingebracht te zijn.
Selecteer het gebied om 
de Askina® PICC Universal 
fixatiepleister te plaatsen. 
Reinig en droog de huid volgens 
voorschrift of protocol. Ontharen 
kan nodig zijn bij sommige 
patiënten voor een betere 
fixatie.

5.2 Wijze van aanbrengen

Stap 1 :
Haal de fixatiepleister uit de verpakking 
, verwijder de beschermfolie van 
de kleeflaag van de foam door aan 
het blauwe lipje te trekken. Schuif  
de foam met de inkeping onder de 
katheter zoals hierboven.
Stap 2 :
Positioneer de katheter in de inkeping 
in het foam en druk zachtjes aan . 
Verwijder de beschermfolie van de 
kleeflaag van de foam die zich aan 
beide zijden bevindt en breng deze 
aan op de huid. Verwijder voorzichtig 
de tweede folie, van de kleeflaag  aan 
de andere zijde en breng ook hier de 
klevende foam van de fixatiepleister 
aan op zijn plaats .
Stap 3 :
Verwijder de folie van de kleeflaag 
van de foamflap die de katheter zal 
bedekken en beschermen .
Stap 4 :
Breng deze foamflap aan over de 
vleugels van de katheter. Druk deze 
voorzichtig aan zodat deze goed 
aansluit. Deze bovenste flap is 
gemakkelijk weer los te maken om de 
positie van de katheter te controleren 
en bij te stellen indien nodig.

5.3 Verwijdering van Dressing
(i) Verwijder voorzichtig de bovenste 
foamflap door aan het blauwe lipje te 
trekken
(ii) Haal de katheter voorzichtig uit de 
inkeping in de foam
(iii) Deppen met alcohol zal het 
verwijderen van de fixatiepleister 
vereenvoudigen
(iv) Volg  procedure 5.2 om een nieuwe 
Askina ® PICC Universele fixatiepleister 
aan te brengen

6 . SPECIALE OPMERKINGEN
Askina ® PICC Universal fixatiepleister 
moet elke 7 dagen worden vervangen, 
of eerder indien het protocol dit 
voorschrijft.
Langdurige blootstelling aan water 
beïnvloed de kleefkracht van Askina ® 
PICC Universal, een fixatiepleister, op 
de huid waardoor de pleister mogelijk 
eerder moet worden vervangen.

7. WAARSCHUWING
Niet gebruiken als de verpakking 
beschadigd of geopend is.

8. PRESENTATIE
Askina® PICC Universal is in één maat 
beschikbaar: 88 x 37 mm

1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Askina® PICC Universal è un 
dispositivo sterile per il fissaggio dei 
cateteri che può adattarsi ad una 
varietà di cateteri di dimensioni e 
forme diverse. Il dispositivo ha un 
inserto in schiuma che si adatta alla 
forma del connettore del catetere 
e blocca il tubo saldamente in 
posizione. E’dotato di un sistema a 
gancio e occhiello in modo che il tubo 
possa essere facilmente posizionato e 
regolato come necessario.

2. INDICAZIONI
Askina® PICC Universal è indicato per 
il fissaggio a breve o a lungo termine 
della maggior parte dei PICC.
È indicato per uso esterno, ed è 
applicato sotto controllo medico.

3. PRECAUZIONE
In caso di una reazione allergica 
interrompere l'utilizzo di questo 
dispositivo.
Non risterilizzare Askina® PICC 
Universal.

4. CONTROINDICAZIONI
Cautela in caso di nota allergia agli 
adesivi.

5. AVVERTENZE D’USO
Askina® PICC Universal è molto 
semplice da applicare e non richiede 
competenze o attrezzature speciali. 
E’destinato ad un singolo paziente.

5.1 Preparazione della cute
Nota: il catetere PICC deve essere 
già inserito
Individuare l’area per il 
posizionamento del dispositivo 
Askina® PICC Universal. Detergere e 
asciugare la cute secondo il protocollo 
in uso. La depilazione potrebbe essere 
opportuna in alcuni pazienti per un 
miglior fissaggio del dispositivo.
5.2 Applicazione della medicazione

Fase 1:
Rimuovere l'involucro del dispositivo, 
esporre l’alloggiamento in schiuma 
tirando la linguetta blu e far scorrere 
il dispositivo sotto il connettore del 
catetere come sopra.
Fase 2:
Posizionare il catetere nell’apposito 
alloggiamento di schiuma e premere 
delicatamente sull'adesivo. Rimuovere 
delicatamente una delle linguette 
bianche piegate e applicare il dispositivo 
sulla cute.
Rimuovere delicatamente la seconda 
linguetta piegata e sistemare il 
dispositivo in posizione.
Fase 3:
Rimuovere la carta protettiva dalla 
linguetta superiore per esporre il lato 
adesivo
Fase 4:
Chiudere il lembo superiore del 
dispositivo di alloggiamento del catetere. 
Premere delicatamente per verificare che 
sia ben chiuso.
Il lembo superiore è facile da aprire per 
controllare la posizione del catetere e per 
regolarlo, se necessario.
5.3 Rimozione del dispositivo
(i) Aprire delicatamente il lembo 
superiore tirando la linguetta blu
(ii) Rimuovere il catetere 
dall’alloggiamento di schiuma nel 
dispositivo
(iii) Un tampone imbevuto di alcol 
faciliterà la rimozione del dispositivo 
dalla pelle
(iv) Seguire la procedura 5.2 per applicare 
un nuovo Askina® PICC Universal
6. NOTE PARTICOLARI
Askina® PICC Universal  deve essere 
cambiato ogni 7 giorni, oppure secondo 
il protocollo interno.
Una prolungata esposizione all'acqua può 
influenzare il potere adesivo di Askina ® 
PICC Universal sulla cute, riducendone  i 
tempi di permanenza in situ.
7. ATTENZIONE: 
Non utilizzare se la confezione è aperta 
o dannegggiata
8. PRESENTAZION
Askina® PICC Universal è disponibile nella 
misura: 88 x 37mm

1. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O Askina ® PICC universal é um 
dispositivo de universal, estéril de 
fixação de cateter que pode asse-
gurar a manutenção firme de uma 
grande variedade de tamanhos 
e formatos do tubo de cateter. O 
dispositivo possui uma inserção de 
espuma com um formato exclusivo, 
que se adapta à forma central do 
cateter e o imobiliza firmemente 
no local correto. Possui também 
um sistema de abertura e fecho 
de modo a que o tubo possa ser 
facilmente posicionado e ajustado, 
se necessário.
2. INDICAÇÕES
O Askina ® PICC Universal é indica-
do para a fixação de curto a longo 
prazo da maioria dos cateteres 
centrais inseridos por via periférica.
É indicado somente para uso ex-
terno, e só pode ser colocado sob 
supervisão médica.
3. PRECAUÇÕES
Descontinuar o uso deste dispo-
sitivo, caso ocorra uma reação 
alérgica.
Não re-esterilizar Askina ® PICC 
Universal.
4. CONTRA-INDICAÇÕES
Deve observar-se um particular 
cuidado em casos de alergia co-
nhecida a adesivos.
5. INFORMAÇÕES PARA USO
Askina ® PICC Universal é muito 
simples de aplicar e não requer 
nenhuma competência ou material 
especifico. Destina-se a uma utili-
zação num único doente.
5.1 Preparação da Pele
Nota: O cateter central inserido 
por via periférica já se deve encon-
trar posicionado.
Selecione a área para colocar o 
dispositivo Askina ® PICC Uni-
versal. Limpe e seque a pele, de 
forma asséptica e de acordo com 
os protocolos locais padronizados. 
Nalguns doentes a depilação pode 
ser necessária, para permitir uma 
melhor fixação do dispositivo.
5.2 Aplicação do apósito

Passo 1: Remover o dispositivo de 
embalagem, de modo a visualizar 
o canal de espuma, puxando a 
patilha azul e fazendo deslizar o 
dispositivo por debaixo da parte 
central do cateter como acima.
Passo 2: Colocar a parte central 
do cateter no canal de espuma e 
pressionar suavemente o adesivo. 
Retire cuidadosamente um dos 
protetores brancos para libertar 
a patilha  e aplique o dispositivo 
sobre a pele.
Retire com cuidado o segundo 
protetor para libertar a patilha e 
coloque o dispositivo no lugar pre-
tendido pressionando suavemente.
Passo 3: Remova o protetor para 
libertar a patilha da sua cobertura 
superior de forma a expor a fita 
adesiva.
Passo 4: Encerre a cobertura su-
perior da parte central do cateter. 
Pressione suavemente para garan-
tir que se encontra bem encerrado.
A cobertura de topo é de abertura 
fácil  para permitir a inspeção da 
posição do cateter e para a ajustar 
sempre que  necessário.
5.3 Remoção do apósito
(i) Cuidadosamente, abra a cober-
tura superior puxando a patilha 
azul
(ii) remover o tubo do canal de 
espuma do dispositivo
(iii) um algodão embebido em 
álcool vai facilitar a remoção do 
dispositivo da pele
(iv) Siga os passos de 5.2 para 
aplicar um novo dispositivo Askina 
PICC ® Universal
6. OBSERVAÇÕES
O  Askina ® PICC Universal deve 
ser trocado a cada sete dias, ou de 
acordo com o protocolo estabele-
cido localmente.
A exposição prolongada à água 
pode afetar a adesão de Askina ® 
PICC Universal à pele, reduzindo o 
seu tempo de utilização.
7. ADVERTÊNCIAS
Não utilizar se a embalagem se 
apresentar danificada ou aberta.
8. APRESENTAÇÃO
O  Askina ® PICC Universal encon-
tra-se disponível num único tama-
nho: 88 x 37 mm

1. POPIS VÝROBKU
Askina® PICC Universal je 
univerzální fixační krytí pro 
periferní kanylaci, které 
dokáže udržet a zajistit katétry 
nejrůznějších velikostí a tvarů. 
Toto krytí má unikátně tvarovanou 
pěnovou vložku odpovídající tvaru 
koncovky katétru, která trubičku 
pevně zajistí, a systém háčku a 
smyčky, aby bylo možné trubičku 
snadno polohovat a podle potřeby 
upravovat.

2. INDIKACE
Zařízení Askina® PICC Universal 
je indikováno na krátkodobé až 
dlouhodobé zajištění většiny typů 
periferních katétrů  (PICC).
Je indikováno pouze pro externí 
použití a podléhá lékařskému 
dohledu.

3. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Jestliže dojde k alergické reakci, 
přerušte používání tohoto 
zařízení.
Zařízení Askina® PICC Universal 
opětovně nesterilizujte.

4. KONTRAINDIKACE
Při alergii na lepidla je nutná 
opatrnost.

5. INFORMACE PRO POUŽITÍ
Zařízení Askina® PICC Universal 
se velmi snadno používá a 
nevyžaduje žádné zvláštní 
dovednosti ani pomůcky; je 
určeno pouze na jedno použití.
5.1 Příprava  kůže
Poznámka: Periferní katétr PICC 
již musí být zaveden.
Vyberte místo, kde bude zařízení 
Askina® PICC Universal umístěno. 
Kůži očistěte a osušte podle 
standardních místních  postupů. 
Aby zařízení lépe drželo, musí 
se oholit ochlupení  u některých  
pacientů.
5.2 Aplikace

1. krok: Vyjměte krytí z obalu, 
vytáhněte modré poutko, aby 
se otevřel pěnový kanálek, a 
nasuňte zařízení pod koncovku 
katétru, jak je znázorněno výše.
2. krok: Položte koncovku 
katétru do pěnového kanálku a 
lehce ji vtlačte do lepidla. Lehce 
vytáhněte jedno ze složených 
bílých uvolňovacích poutek a 
umístěte  zařízení na kůži.
Lehce vytáhněte druhé složené 
uvolňovací poutko a urovnejte  
zařízení na místo.

3. krok: Vytáhněte uvolňovací 
poutko z horního lemu, aby se 
odkryla lepicí páska.
4. krok: Zavřete horní kryt 
koncovky katétru. Lehce 
přitiskněte, aby se pevně uzavřel.
Horní kryt se dá snadno otevřít 
a zkontrolovat, případně upravit 
umístění katetru.
5.3 Odstranění
(i) Lehkým zatáhnutím za modré 
poutko otevřete horní kryt.
(ii) Vyjměte trubičku z pěnového 
kanálku v zařízení.
(iii) Odstranění krytí z kůže 
usnadní tampon namočený v 
alkoholu.
(iv) Při aplikaci nového krytí 
Askina® PICC Universal 
postupujte podle pokynů v části 
5.2.
6. ZVLÁŠTNÍ POZNÁMKY
Krytí Askina® PICC Universal je 
třeba měnit každých 7 dnů nebo 
podle lokálního protokolu.
Při delším působení vody se může 
krytí Askina® PICC Universal na 
kůži uvolnit, což sníží dobu jeho 
použitelnosti.
7. VAROVÁNÍ
Nepoužívejte je-li obal poškozen.
8. VELIKOST
Askina® PICC Universal je 
dostupná v následující velikosti:
88 x 37mm

1. A TERMÉK LEÍRÁSA
Az Askina® PICC Universal egy 
katéterrögzítő steril eszköz, amely 
képes megtartani többféle méretű 
és alakú katétercsövet. Az eszköz 
egyedi formájú habosított betéttel 
rendelkezik, amely megfelel 
a katéterelosztó alakjának, és 
biztonságosan rögzíti a helyén 
a csövet és egy kampóból és 
hurokból álló rendszert úgy, hogy 
a csövezet igény szerint könnyen 
beállítható és beigazítható legyen.

2. JAVALLATOK
Az Askina® PICC Universal 
ajánlott a legtöbb típusú perifériás 
centrális vénakatéter tartós 
rögzítésére.
Kizárólag külsőleges használatra 
ajánlott, és orvosi felügyelet 
szükséges hozzá.
3. ÓVINTÉZKEDÉSEK
Allergiás reakció esetén ne 
folytassa az eszköz használatát.
Ne sterilizálja az Askina® PICC 
Universal katéterrögzítőt.

4. ELLENJAVALLATOK 
Legyen óvatos ragasztóanyagokkal 
kapcsolatos ismert allergia esetén.

5. HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Az Askina® PICC Universal 
egyszerűen alkalmazható, 
speciális szaktudást vagy 
felszerelést nem igényel; egyetlen 
páciensnél történő használatra 
ajánlott.

5.1 A bőr előkészítése
Megjegyzés: A perifériás centrális 
vénakatéternek már behelyezve 
kell lennie.
Válassza ki a helyet, ahol az 
Askina® PICC Universal eszközt 
szeretné elhelyezni. Tisztítsa meg 
és szárítsa meg a bőrt a szokásos 
helyi előírásoknak megfelelően. 
Egyes pácienseknél a szőrzet 
eltávolítására lehet szükség az 
eszköz jobb rögzítéséhez.
5.2 Kötszeres alkalmazás

1. lépés: Vegye ki az eszközt a 
csomagolásból, a habcsatornát 
nyissa meg a kék fül kihúzásával, 
majd csúsztassa az eszközt a 
katéterelosztó alá a fent látható 
módon.
2. lépés: A katéterfejet igazítsa 
be a habosított csatornába, majd 
óvatosan nyomja a ragasztóhoz. 
Óvatosan távolítsa el az 
összehajtogatott fehér kioldófülek 
egyikét, majd helyezze az eszközt 
a bőrre. 
Óvatosan távolítsa el a második 
összehajtott kioldófület, majd 
simítsa a helyére a berendezést. 
3. lépés: Távolítsa el a kioldófület 
a felső részről a ragasztószalag 
használatához.
4. lépés: Zárja le a katéterelosztó 
felső szárnyát. Óvatosan nyomja 
meg a biztonságos lezárás 
biztosításához. 
A felső szárnyat könnyen fel lehet 
hajtani a katéter helyzetének 
ellenőrzésére és a beigazítás 
elvégzésére, ha szükséges. 
5.3 A kötszer eltávolítása
(i) Óvatosan hajtsa fel a felső 
szárnyat a kék fül meghúzásával
(ii) Vegye ki a csövet az eszközben 
lévő habcsatornából
(iii) Egy alkoholos vattapamacs 
megkönnyíti a bőrről való 
eltávolítást
(iv) Kövesse az 5.2 eljárást egy új 
Askina® PICC Universal eszköz 
alkalmazásához
6. KÜLÖNLEGES MEGJEGYZÉSEK
Az Askina® PICC Universal 
eszközt 7 naponként vagy a helyi 
protokollnak megfelelően kell 
cserélni.
Vízzel való tartós érintkezés 
befolyásolhatja az Askina® PICC 
Universal bőrhöz tapadását, 
csökkenhet a kihordási idő.
7. FIGYELMEZTETÉS
Ne használja, ha a csomag 
megsérült vagy ki lett nyitva.
8. KISZERELÉS
Az Askina® PICC Universal egy 
méretben kapható: 88 x 37 mm

1. POPIS PRODUKTU
Askina® PICC Universal je 
univerzálne fixačné krytie 
pre periférne kanyly, ktoré 
dokáže udržať a fixovať katétre 
najrozličnejších tvarov a 
veľkostí. Toto krytie má unikátne 
tvarovanú penovú vložku 
zodpovedajúcu tvaru koncovky 
katétra, ktorá katéter pevne 
zafixuje, a systém háčikov a 
ušiek, aby bolo možné katéter 
jednoducho polohovať a podľa 
potreby upravovať.

2. INDIKÁCIE
Pomôcka Askina® PICC Universal 
je indikovaná na krátkodobé aj 
dlhodobé zaistenie väčšiny typov 
periférnych katétrov (PICC).
Je indikovaná len pre externé 
použitie a podlieha lekárskemu 
dohľadu.

3. BEZPEČNOSTNÉ 
UPOZORNENIA
V prípade že dôjde k alergickej 
reakcii, prerušte používanie tejto 
pomôcky. Pomôcky Askina® PICC 
Universal neresterilizujte. 

4. KONTRAINDIKÁCIE
V prípade alergie na lepidlá je 
nutná opatrnosť.

5. INFORMÁCIE PRE 
POUŽÍVANIE
Pomôcka Askina® PICC Universal 
sa veľmi jednoducho používa 
a nevyžaduje žiadne zvláštne 
schopnosti ani pomôcky. Je 
určená len na jedno použitie.

5.1 Príprava kože
Poznámka: Periférny katéter 
(PICC) už musí byť zavedený.
Vyberte miesto, kde bude 
pomôcka Askina® PICC Universal 
umiestnená. Kožu očistite a 
osušte podľa štandardných 
miestnych postupov. Aby 
pomôcka lepšie držala, môže 
byť potrebné oholiť ochlpenie u 
niektorých pacientov.

5.2 Aplikácia
1. krok:
Vyberte pomôcku z obalu, 
zatiahnite za modré uško, tak 
aby sa otvoril penový kanálik, a 
zasuňte pomôcku pod koncovku 
katétru, ako je znázornené 
vyššie. 

2. krok:
Položte koncovku katétra do 
penového kanálika a jemne ju 
pritlačte o lepiacu časť. Jemne 
vytiahnite jedno zo zložených 
bielych uvoľňovacích ušiek  a 
umiestnite pomôcku na kožu.
Jemne vytiahnite druhé zložené 
biele uvoľňovacie uško a 
vyrovnajte pomôcku na mieste.

3. krok:
Vytiahnite uvoľňovacie uško z 
horného lemu, aby sa odkryla 
lepiaca časť horného krytu.

4. krok:
Zavrite horný kryt. Zľahka 
pritisnite aby sa pevne uzavrel. 
Horný kryt sa dá jednoducho 
otvoriť a skontrolovať, prípade 
upraviť umiestnenie katétra.

5.3 Odstránenie
(i) Ľahkým zatiahnutím za modré 
uško otvorte horný kryt.
(ii) Vytiahnite katéter z penového 
kanálika v pomôcke.
(iii) Odlepenie z kože môžete 
uľahčiť alkoholovým tampónom.
(iv) Pri aplikácii novej pomôcky 
Askina® PICC Universal 
postupujte podľa pokynov v 
časti 5.2.

6. ZVLÁŠTNE POZNÁMKY
Pomôcku Askina® PICC Universal 
je potrebné meniť každých 7 dní, 
alebo podľa lokálnych predpisov. 
Dlhodobejšie pôsobenie vody 
môže ovplyvniť priľnavosť 
Askina® PICC Universal  ku koži 
a tým znížiť dobu použiteľnosti.

7. UPOZORNENIE
Nepoužívajte ak je balenie 
poškodené alebo otvorené.

8. BALENIA
Askina® PICC Universal je 
dostupná v tejto veľkosti:
88 x 37mm

MODE D’EMPLOIFR INSTRUCCIONES DE USOES GEBRUIKSAANWIJZINGNLINSTRUCTIONS FOR USEEN GEBRAUCHSANWEISUNGDE NÁVOD K POUŽITÍCSISTRUZIONI PER L’USOIT INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃOPT HASZNÁLATI UTASÍTÁSHU  NÁVOD NA POUŽITIESK

Store in a cool dry place

Kühl und trocken lagern

Conserver au sec

Conservar en un lugar fresco y seco

Bewaar op een koele

Conservare in luogo asciutto

Guardar em local fresco e seco

Uchovávejte na chladném a suchém místě

Hüvös száraz helyen tárolja

Uchovávajte na chladnom a suchom mieste

Oppbevar bandasjene beskyttet mot direkte sollys

Säilytettävä viileässä ja kuivassa

 Förvaras svalt och torrt

Φυλάξτε τα επιθέματα σε δροσερό και ξηρό περιβάλλον

A se depozita într-un loc uscat şi răcoros

Хранить при комнатной температуре, в сухом

Съхранявайте превръзките защитени от пряка

Holdes Tørt

Hoida kuivas

Uzglabāt vēsā, sausā vietā

Laikyti vėsioje, sausoje vietoje

Nie przechowywać w miejscu wilgotnym

Shranjujte na hladnem in suhem mestu

Serin kuru bir yerde

Away from direct sunlight

Ohne direkte Sonneneinstrahlung

Conserver à l'abri de la lumière

Proteger da luz solar directa 

Droge en donkere plaats

E lontano da fonti di calore

Protegido da luz solar directa

Chraňte před přímým slunečním zářením

Direkt napsugárzástól védve

Chráňte pred priamym slnečným žiarením

Ved romtemperatur og normal fuktighet

Suoralta auringonvalolta suojattuna

Skyddas mot direkt solljus

μακριά απο την ηλιακή ακτινοβολία

Departe de lumina directă a soarelui
Защищенном от прямых 
солнечных лучей месте
Cлънчева светлина на хладно и 
cухо място
Må ikke udsættes for sollys

Hoida otsese päikesevalguse eest 

Sargāt no tiešiem saules stariem

Saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių

Nasłonecznionym i w wysokiej temperaturze

Zaščiteno pred direktno sončno svetlobo 

Ve güneş ışığından uzakta saklanmalıdır

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

5˚C > 25˚C

Gamma Sterilized

Sterilisation durch Gammabestrahlung

Stérilisé par irradiation

Estérilización gamma

Gesteriliseerd met gammastraling

Sterilizzato a raggi gamma

Esterilizado através de radiações gama

Sterilizováno gama zářením

Gammasterilizált

Sterilizované gama žiarením

Sterilisert ved gammastråling

Gammasteriloitu

Gammasteriliserad

Αποστειρωμένο με γ ακτινοβολία

Sterilizat cu raze gamma

Стерилизовано гамма- излучением

Стерилизирано с гама лъчи 

Gammasteriliseret

Gammasteriliseeritud

Sterilizēts ar gamma starojumu

Sterilizuota gama spinduliais

Sterylizowane promieniami gamma

Sterilizirano z gama-žarki

Gamma sterildir

Single use only

Nur zum einmaligen Gebrauch

À usage unique

Para un solo uso

Uitsluitend voor eenmalig gebruik

Prodotto monouso

Uso único
Pouze pro jedno použití

Kizárólag egyszeri használatra 

Iba na jednorazové použitie

Kun til engangsbruk

Kertakäyttöinen

Endast för engångsbruk

Μιάς χρήσεως μόνο

Exclusiv de unică folosinţă
Только для однократного 

применения
Само за еднократна употреба

Kun til engangs brug

Ainult ühekordseks kasutamiseks
Vienreizējai lietošanai

Vienkartinio naudojimo

Do jednorazowego użytku

Za enkratno uporabo

Tek kullanımlıktır

Batch number

Chargennummer

N° de lot

Número de lote

Chargenummer

Numero di lotto

Número de lote

Číslo šarže

Tételszám

Číslo šarže

Batchnummer

Eränumero

Batchnummer

Αριθμός παρτίδας

Număr lot

Номер серии

Партида №

Batch nr.

Partii nr.

Sērijas numurs

Partijos numeris

Nr serii

Serija

Lot numarası

Product code

Bestellnummer

Référence produit

Número de referencia

Artikelnummer

Codice prodotto

Referência do produto

Kód produktu

Termékkód

Kód výrobku

Produktkode

Tuotenumero

Produktkod 

Κωδικός προϊόντος

Cod produs

Арт.-№

Код на продукта

Varenr

Tootekood

Produkta kods

Produkto kodas

Numer katalogowy

Kataloška številka proizvoda

Ürün kodu

REFSTERILE  R LOT
Attention, see instructions for use

Achtung: Gebrauchsanweisung beachten

Attention, voir mode d’emploi

Atención, ver las instrucciones de uso

Let op, lees voor gebruik de bijsluiter

Attenzione: leggere le istruzioni per l’uso

Atenção, ver as instruções de utilização

Pozor, čtěte návod k použití

Figyelem! Lásd a használati útmutatót!

Pozor, prečítajte si návod na použitie

NB! Se bruksanvisningen

Huomio, katso käyttöohje

Varning, se bruksanvisningen 

Προσοχή, ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης

Atenţie, consultaţi instrucţiunile de utilizare

Внимание, смотрите инструкцию по применению

Внимание, вижте указанията за употреба

NB: Se brugsvejledning

Tähelepanu, lugege kasutusjuhendit

Uzmanību! Skatīt lietošanas instrukciju!

Dėmesio, žr. naudojimo instrukcijas
Uwaga, przed zastosowaniem zapoznać 
się z instrukcją użycia
Natančno preberite navodilo za uporabo

Lütfen kullanma kılavuzunu okuyunuz.

Use by: year and month

Verwendbar bis: Jahr und Monat

À utiliser: jusqu'au

Fecha de caducidad: año y mes

Uiterste gebruiksdatum: jaar en maand

Data di scadenza: mese e anno

Utilizar até: ano e mês

Spotřebovat do: rok a měsíc

Felhasználható: év, hónap

Spotrebujte do: rok a mesiac

Brukes innen: år og måned

Käytettävä ennen: vuosi ja kuukausi

Används senast: år och månad

Χρήση έως: έτος και μήνας

A se utiliza înainte de: anul şi luna

Годен до:

Използвайте до: година и месец 

Anvendes inden: år og måned

Kõlblik kuni: aasta/kuu

Derīgs līdz:

Tinka vartoti iki: metai ir mėnuo

Użyć przed : rok i miesiąc

Uporabno do: leto in mesec

Son kullanma tarihi

Manufacturer

Hersteller

Fabricant

Fabricante

Fabrikant

Produttore

Fabricante

Výrobce

Gyártó

Výrobca

Produsent

Valmistaja

Tillverkare

Κατασκευαστής

Producătorul

Изготовитель

Производител 

Producent

Tootja

Ražotājs

Gamintojas

Producent

Izdelovalec

Üretici Firma

Do not use if pack is damaged

Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt

Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé

No utilice este producto si el envase está dañado

Niet gebruiken als de verpakking is beschadigd

Non utilizzare se la confezione è danneggiata
Não utilize o produto se a embalagem 

estiver danificada
Nepoužívejte, je-li obal poškozen

Ne használja, ha a csomagolás sérült

Ak je balenie poškodené nepoužívajte ho

Skal ikke brukes hvis emballasjen er skadet

Ei saa käyttää, jos pakkaus ei ole avaamaton ja ehjä

Får ej användas om förpackningen är skadad
Μην το χρησιμοποιείτε εαν συσκευασία 

έχει υποστεί ζημιά 
A nu se utiliza dacă ambalajul este deteriorat

Hе использовать если упаковка нарушена

Hе употребявайте, ако опаковката е повредена

Anvendes ikke, hvis emballagen er beskadiget

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud

Nelietot, ja iepakojums ir bojāts.

Nenaudoti, jei pažeista pakuotė

Nie używać gdy opakowanie jest uszkodzone

Ne uporabljajte, če je pakiranje poškodovano

Ambalaj hasarlıysa kullanılmamalıdır
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Do not Resterilize

Nicht erneut sterilisieren

Ne pas restériliser

No reesterilizar 

Niet hersteriliseren

Non risterilizzare

Não volte a esterilizar
Neprovádět opětovnou
sterilizaci
Ne sterilizálja újra

Neresterilizujte 

Må ikke resteriliseres

Ei uudelleen sterilointia

Får ej återsteriliseras

Δεν επαναποστειρώνεται

Nu se resterilizează
Не стерилизовать 
повторно
Не престерилизирайте!

Må ikke resteriliseres

Mitte resteriliseerida

Nesterilizēt atkārtoti
Negalima pakartotinai
sterilizuoti
Nie resterylizować 

Ne sterilizirajte ponovno

Yeniden sterilize etmeyiniz
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1. GAMINIO APRAŠYMAS
„Askina® PICC Universal“ yra sterilus 
kateterio fiksatorius, kuriuo galima prilaikyti 
ir pritvirtinti įvairaus dydžio bei formos 
kateterio vamzdelį. Fiksatoriaus viduje yra 
originalios kateterio stebulės formos putų 
intarpas, dėl kurio reikiamoje vietoje saugiai 
pritvirtinami vamzdeliai ir užkabinimo bei 
kilpos sistema, todėl vamzdelį nesudėtinga 
laikyti reikiamoje padėtyje ir ją koreguoti.

2. INDIKACIJOS
„Askina® PICC Universal“ yra skirtas 
trumpalaikiam ar ilgalaikiam daugumos 
PICC 
vamzdelių tvirtinimui. Jis skirtas naudoti tik 
išorėje ir turi būti pritvirtintas 
prižiūrint medicinos specialistams.

3. ATSARGUMO PRIEMONĖS
Jei atsiranda alerginių reakcijų, šio 
fiksatoriaus nebenaudokite.
„Askina® PICC Universal“ negalima 
sterilizuoti pakartotinai.

4. KONTRAINDIKACIJOS
Jei žinoma, kad pacientas alergiškas klijams, 
fiksatorių reikia naudoti atsargiai.

5. INFORMACIJA APIE NAUDOJIMĄ
„Askina® PICC Universal“ labai nesudėtinga 
naudoti, tam nereikia specialių įgūdžių 
ar įrangos, jis yra skirtas naudoti vienam 
pacientui.

5.1. Odos paruošimas
Pastaba: PICC kateteris turi būti jau įvestas.

Pasirinkite vietą, ant kurios dėsite „Askina® 
PICC Universal“ fiksatorių. Odą nuvalykite 
ir nudžiovinkite laikydamiesi standartinių 
vietos taisyklių. Kad fiksatorius geriau 
prisitvirtintų, kai kuriems pacientams gali 
tekti pašalinti plaukus.

5.2 Tvirtinimas

Išimkite fiksatorių iš pakuotės. Patraukdami 
mėlyną sparnelį atverkite putų kanalą ir įtaisą 
nustumkite po kateteriu, kaip parodyta pirmiau.
Kateterio stebulę įdėkite į putų kanalą ir švelniai 
prispauskite prie klijų. Švelniai nuimkite vieną 
perlenktą baltą atidengiamą sparnelį ir fiksatorių 
priklijuokite ant odos. 
Švelniai atverkite antrąjį perlenktą sparnelį ir 
įtvirtinkite įtaisą. 
Nuimkite atidengiamąjį sluoksnį nuo viršutinio 
atlanko ir atidenkite lipnią juostą.
Uždenkite kateterio stebulės viršutinį atlanką. 
Švelniai spustelėkite ir įsitikinkite, kad jis tvirtai 
uždengtas. 
Viršutinį atlanką galima lengvai atverti ir 
patikrinti kateterio padėtį bei jį koreguoti, jei 
reikia. 
5.3. Tvarsčio nuėmimas
(i) Patraukdami mėlyną sparnelį švelniai 
atidenkite viršutinį atvartą.
(ii) Iš fiksatoriaus putų kanalo išimkite 
vamzdelį.
(iii) Spiritu suvilgytu tamponėliu fiksatorių 
lengvai nuimsite nuo odos.
(iv) Norėdami uždėti naują „Askina® PICC 
Universal“ fiksatorių, vadovaukitės 5.2 skyrelyje 
pateiktu procedūros aprašu.
6. SPECIALIOS PASTABOS
„Askina® PICC Universal“ reikia keisti kas 7 dienas 
arba taip, kaip numatyta vietos taisyklėse.
Dėl ilgo buvimo vandenyje ar drėgmėje „Askina® 
PICC Universal“ gali sunkiai lipti prie odos, todėl 
naudojimo laikotarpis gali sutrumpėti.
7. PERSPĖJIMAS
Nenaudokite, jei pakuotė yra atidaryta ar 
pažeista.
8. PRISTATYMAS
Tiekiamas vieno dydžio „Askina® PICC Universal“:
88 x 37 mm

KULLANMA KILAVUZU

1. ОПИСАНИЕ ПОВЯЗКИ
Askina® PICC Универсал является 
стерильной повязкой для фиксации 
катетера, которая может использоваться 
для фиксации катетеров разных размеров 
и форм. Повязка имеет полиуретановую  
вставку с каналом уникальной формы, 
который соответствует форме втулки 
катетера и надежно фиксирует катетер. 
Катетер может легко устанавливаться и 
корректироваться по мере необходимости 
благодаря надежной системе его 
фиксации.
2 . ПОКАЗАНИЯ
Повязка Askina® PICC Универсал 
предназначена для кратко- и 
долгосрочного крепления большинства 
видов PICC катетеров.
Используется для наружного применения 
и под наблюдением медицинского 
персонала.
3 . МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Не подвергать стерилизации повязку 
Askina® PICC Универсал.
4 . Противопоказания
Применение повязки противопоказано, 
если раньше наблюдались аллергические 
реакции на компоненты клея .
5 . Информация для потребителя
Повязка Askina® PICC Универсал проста 
в применении и не требует специальных 
навыков при наложении; предназначена 
для одного пациента .
5.1 Подготовка кожи
Примечание: катетер PICC должен быть 
предварительно установлен .
Выберите область для наложения 
фиксирующей повязки Askina® PICC 
Универсал. Очистите и высушите кожу 
в соответствии со стандартом , местных 
протоколов. У некоторых пациентов может 
потребоваться бритье волос для лучшей 
фиксации повязки .
5.2 Наложение повязки.
Шаг 1: Удалить повязку из упаковки, 
откройте полиуретановую вставку, потянув 
за синий язычок и подложите повязку под 
втулку катетера , как указано выше.
Шаг 2: Установите втулку катетера в 
полиуретановый канал и слегка прижмите.
Аккуратно снимите один из белых 
защитных язычков повязки и зафиксируйте 
повязку на коже.
Аккуратно удалите второй язычок и 
разгладьте повязку на месте установки.
Шаг 3: Снимите защиту с  верхнего клапана 
, чтобы открыть клейкую поверхность.
Шаг 4: Закройте верхний клапан над 
катетером . Осторожно прижмите, чтобы 
убедиться что он прилегает плотно.
Верхний клапан легко открывается , чтобы 
иметь возможность проверить положение 
катетера и регулировать его, если это 
необходимо.
5.3 Удаление повязки
(I) Аккуратно откройте верхний клапан, 
потянув за синий язычок
(II ) Удалите катетер из полиуретанового 
канала в устройстве
(III) При неоходимости обработайте кожу 
тампоном с антисептиком, для более 
легкого удаление повязки с поверхности  
кожи
(IV) Следуйте процедуре 5,2 для наложения 
новой повязки Askina® PICC Универсал
6. ОСОБЕННОСТИ
Askina® PICC Универсал следует менять 
каждые 7 дней или по мере необходимости.
Длительное воздействие воды может 
повлиять на адгезию Askina® PICC 
Универсал к коже.
7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не используйте, если упаковка 
повреждена или вскрыта .
8. ПРЕЗЕНТАЦИЯ
Askina® PICC Универсал представлена в 
размере : 88 х 37 мм

1. TUOTTEEN KUVAUS
Askina® PICC Universal on steriili katetrien ja 
letkujen kiinnittämiseen tarkoitettu kiinnitystuote.
Sen avulla voidaan kiinnittää luotettavasti 
erikokoisia ja –muotoisia katetreja. 
Kiinnitystuotteessa on vaahtomuovia, mikä 
muotoutuu katetrin kiinnityssiivekkeisiin 
ja kiinnittää sen luotettavasti paikoilleen. 
Tarranauha mahdollistaa sen, että katetria voi 
tarvittaessa helposti asetella ja säätää. 
2. INDIKAATIOT
Askina® PICC Universal on tarkoitettu yleisempien 
PICC katetrien sekä lyhyt- että pitkäaikaiseen 
kiinnitykseen. Se on tarkoitettu vain ulkoiseen 
käyttöön ja se tulee asentaa hoitohenkilökunnan 
valvonnan alaisena.
3. VAROTOIMET 
Poista kiinnitystuote mikäli ilmenee allergisia 
oireita.
Askina® PICC Universalia ei saa steriloida 
uudelleen.
4. KONTRAINDIKAATIOT
On huomioitava mahdolliset liima-aineallergiat.
5. KÄYTTÖOHJEET
Askina® PICC Universal on helppo asettaa eikä 
siihen tarvita erityisiä taitoja tai välineitä;  tuote 
on kertakäyttöinen.
5.1 Ihon valmistelu
Huom: PICC katetrin tulee olla asennettu 
paikalleen.
Valitse alue, jolle Askina® PICC Universal 
kiinnitetään. Puhdista ja kuivaa iho paikallisten 
hoitomenetelmien mukaisesti.  Joillakin potilailla 
voi ihokarvojen poisto olla tarpeen sidoksen 
paremman kiinnittymisen varmistamiseksi.

5.2 Sidoksen kiinnittäminen

Poista kiinnitystuote pakkauksesta, paljasta 
vaahtomuoviura vetämällä sinisestä 
kielekkeestä ja liu’uta sidos katetrin 
kiinnityssiivekkeiden alle kuten ohessa.
Aseta katetrin kiinnityssiivekkeet 
vaahtomuoviuraan ja paina niitä varovasti 
liimapintaan. Poista varovasti taitettu 
suojaliuska ja aseta kiinnityslaite iholle. 
Poista varovasti toinen suojaliuska ja silota 
sidos paikalleen. 
Poista päällimmäinen suojaliuska niin että 
liimapinta tulee esiin.
Kiinnitä ja sulje tarranauha katetrin yli. 
Paina varovasti varmistaaksesi, että se on 
kiinnittynyt luotettavasti. Tarranauha on 
helppo avata ja sulkea katetrin tarkastusta ja 
säätöä varten.
5.3 Sidoksen poisto
(i) Varovasti avaa sidos vetämällä sinisestä 
reunasta
(ii) Poista katetri kiinnityslaitteen 
vaahtomuoviurasta
(iii) Alkoholipyyhke auttaa 
sidoksen poistamisessa iholta
(iv) Seuraa ohjeita 5.2 uuden Askina® PICC 
Universal kiinnityslaitteen asettamiseksi  
6. MUUTA HUOMIOITAVAA
Askina PICC Universal tulee vaihtaa 7 päivän 
välein, tai paikallisten ohjeiden mukaisesti. 
Jatkuva vedelle altistuminen voi heikentää 
Askina PICC Universal -sidoksen pysyvyyttä, 
lyhentäen sen käyttöaikaa. 
7. VAROITUS
Älä käytä jos pakkaus on vahingoittunut tai 
avattu.
9. KOOT
Askina PICC Universal on saatavana koossa 
88x 37mm

1. PRODUKTBESKRIVNING
Askina® PICC Universal är ett sterilt tillbehör för 
kateterstabilisering som håller katetern på plats 
oavsett form och  storlek. Tillbehöret har en unik 
formad skuminsats som överensstämmer med 
formen på katetern och dess hubb och fixerar 
katetern på ett säkert sätt. Infästningssystemet 
för katetern kan enkelt placeras och justeras vid 
behov.
2. INDIKATIONER
Askina® PICC Universal är indicerat för kort och 
långtidssäkring av de flesta typer av PICC slangar. 
Den är indicerat för utvärtes bruk, och används 
under medicinsk övervakning.
3. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Sluta använda tillbehöret om allergisk reaktion 
uppstår. Återsterilisera inte  Askina® PICC 
Universal.

4. KONTRAINDIKATIONER
Försiktighet vi känd allergi mot häfta. 

5. INFORMATION OM ANVÄNDNING
Askina® PICC Universal är mycket enkel 
att applicera och kräver inga särskilda 
kunskaper eller hjälpmedel; den är avsedd för 
engångsanvändning
5.1 Förberedelse av huden
Notera: PICC katetern bör redan vara satt
Välj område för att placera tillbehöret Askina® 
PICC Universal. Rengör och torka huden enligt 
lokala rutiner. Hårborttagning kan krävas på vissa 
patienter för bättre enhetsfixering.

5.2 APPLICERING AV FÖRBAND

Tag ur enheten från förpackningen. Frigör 
skumdelen genom att dra i den blå fliken och skjut 
enheten under kateterhubben enligt ovan.

Placera kateterhubben där skummet ör urstansat 
och tryck försiktigt till häftan. Tag försiktigt bort 
en av flikarnas skyddspapper och fäst enheten 
mot huden. Tag försiktigt bort den andra flikens 
skyddspapper och fäst resterande del av enheten 
jämnt mot huden.

Tag bort skyddspapperet från den övre fliken så 
häftan frigörs.

För fliken över kateterhubben. Tryck försiktigt 
för att säkerställa att den sitter ordentligt. Den 
övre fliken är enkel att öppna för att inspektera 
kateterns position och vid behov justera.

5:3 BORTTAGNING AV FÖRBAND
(i) Öppna försiktigt genom att dra i den blå fliken
(ii) Avlägsna slangen från enhetens urtagna 
skumdel
(iii) En alkohol swab underlättar borttagningen av 
enheten från huden
(iv) Följ punkt 5:2 för att applicera en ny Askina® 
PICC Universal

6. SÄRSKILDA ANVISNINGAR
Askina® PICC Universal bör bytas var 7e dag, 
eller enligt lokala rutiner. Långvarig exponering i 
vatten kan påverka vidhäftningen av Askina® PICC 
Universal på huden, vilket gör att den kan behöva 
bytas oftare.

7. VARNING
Får ej användas om förpackningen är skadad eller 
öppnad

8. STORLEKAR
Askina® PICC Universal finns tillgänglig i en storlek: 
88 x 37mm

1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το Askina® PICC Universal είναι μια αποστειρωμένη 
συσκευή σταθεροποίησης καθετήρα, η οποία 
μπορεί να συγκρατήσει και να ασφαλίσει μια ποικιλία 
μεγεθών και σχημάτων σωλήνων καθετήρων. Η 
συσκευή διαθέτει ένα μοναδικού σχήματος ένθετο 
από αφρώδες, το οποίο ακολουθεί το σχήμα του 
ομφαλού του καθετήρα και κλειδώνει το σωλήνα με 
ασφάλεια στη θέση του, και ένα σύστημα αγκίστρου 
και βρόχου, το οποίο διευκολύνει την τοποθέτηση 
και προσαρμογή της σωλήνωσης όπως απαιτείται.
2. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το Askina® PICC Universal ενδείκνυται για τη 
βραχυχρόνια έως μακροχρόνια συγκράτηση των 
περισσότερων τύπων σωλήνωσης PICC.
Ενδείκνυται για εξωτερική χρήση μόνο, και 
τοποθετείται υπό ιατρική επίβλεψη.
3. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
Σταματήστε τη χρήση αυτής της συσκευής εάν 
εμφανιστεί αλλεργική αντίδραση.
Μην επαναποστειρώνετε το Askina® PICC Universal.
4. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ 
Προσοχή σε περίπτωση γνωστής αλλεργίας σε 
κολλητικές ουσίες.
5. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Το Askina® PICC Universal είναι πολύ απλό στην 
εφαρμογή του και δεν απαιτεί ειδικές ικανότητες 
ή εξοπλισμό. Προορίζεται για χρήση σε ένα μόνο 
ασθενή.
5.1 Προετοιμασία του δέρματος
Σημείωση: Ο καθετήρας PICC θα πρέπει να έχει ήδη 
εισαχθεί.
Επιλέξτε την περιοχή τοποθέτησης της συσκευής 
Askina® PICC Universal. Καθαρίστε και στεγνώστε 
το δέρμα σύμφωνα με τα καθιερωμένα τοπικά 
πρωτόκολλα. Μπορεί να απαιτείται αφαίρεση της 
τριχοφυΐας σε ορισμένους ασθενείς για καλύτερη 
στερέωση της συσκευής.
5.2 Εφαρμογή του επιθέματος  

                 
Αφαιρέστε τη συσκευή από τη συσκευασία, αποκαλύψτε 
το κανάλι από αφρώδες τραβώντας την μπλε προεξοχή 
και ολισθήστε τη συσκευή κάτω από τον ομφαλό του 
καθετήρα, όπως παραπάνω.
Τοποθετήστε τον ομφαλό του καθετήρα μέσα στο 
κανάλι από αφρώδες και πιέστε απαλά στην κολλητική 
ουσία. Αφαιρέστε προσεκτικά μία από τις διπλωμένες 
λευκές προεξοχές απελευθέρωσης και εφαρμόστε τη 
συσκευή επάνω στο δέρμα. 
Αφαιρέστε προσεκτικά τη δεύτερη διπλωμένη προεξοχή 
απελευθέρωσης και στρώστε τη συσκευή στη θέση της. 
Αφαιρέστε την προεξοχή απελευθέρωσης από το επάνω 
πτερύγιο για να αποκαλύψετε την κολλητική ταινία.
Κλείστε το επάνω πτερύγιο του ομφαλού του καθετήρα. 
Πιέστε απαλά για να διασφαλίσετε ότι έχει κλείσει με 
ασφάλεια. 
Το επάνω πτερύγιο είναι εύκολο να ανοιχθεί για να 
ελεγχθεί η θέση του καθετήρα και να προσαρμοστεί, 
εάν χρειάζεται. 
5.3 Αφαίρεση του επιθέματος
(i) Ανοίξτε προσεκτικά το επάνω πτερύγιο τραβώντας 
την μπλε προεξοχή
(ii) Αφαιρέστε τη σωλήνωση από το κανάλι από 
αφρώδες της συσκευής
(iii) Ένα βαμβάκι με οινόπνευμα θα διευκολύνει την 
αφαίρεση της συσκευής από το δέρμα
(iv) Ακολουθήστε τη διαδικασία 5.2 για να εφαρμόσετε 
μια νέα συσκευή Askina® PICC Universal
6. ΕΙΔΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
Το Askina® PICC Universal πρέπει να αλλάζεται κάθε 
7 ημέρες, ή να αλλάζεται σύμφωνα με το τοπικό 
πρωτόκολλο.
Η παρατεταμένη έκθεση σε νερό μπορεί να επηρεάσει 
τη συγκόλληση του Askina® PICC Universal στο δέρμα, 
μειώνοντας τη διάρκεια τοποθέτησης.
7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην το χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί 
ζημιά ή έχει ανοιχθεί.

8. ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
Το Askina® PICC Universal διατίθεται σε ένα μέγεθος: 
88 x 37mm

1. DESCRIEREA PRODUSULUI
Askina ® Universal PICC este un dispozitiv 
steril de fixare a cateterului care poate 
fixa o varietate de dimensiuni și forme de 
tuburi de cateter. Dispozitivul are un stra 
unic de spumă preformată care respectă 
forma și fixează  cateterul și un sistem 
de cârlig și inel, astfel încât cateterul 
poate fi poziționat și ajustat după cum 
este necesar.

2. INDICAȚII
Askina ® Universal PICC este indicat 
pentru fixarea pe termen scurt  şi lung a 
mai multor tipuri de catetere PICC.
Acesta este indicat numai pentru uz 
extern, și este aplicat sub supraveghere 
medicală.

3. MĂSURI ÎN UTILIZARE
Întrerupeți utilizarea acestui dispozitiv în 
cazul în care apar reacții alergice.
Nu resterilizaţi Askina ® PICC universal.

4. CONTRAINDICAȚII
Atenţie în cazul alergiei la adezivi.
5. INFORMAȚII PENTRU UTILIZARE
Askina ® Universal PICC este foarte 
uşor de aplicat și nu necesită abilități 
sau echipamente speciale, acesta este 
destinat utilizării la un singur pacient.
5.1 Pregătirea pielii
Notă: cateterul PICC trebuie să fie deja 
introdus.
Dispozitiv universal PICC. Curățați și 
uscați pielea conform protocoalelor 
standard locale. La unii pacienţi poate fi 
necesară îndepărtarea părului pentru o 
mai bună fixare a dispozitivului.

5.2 Aplicarea dispozitivului

Pasul 1:
Scoateți dispozitivul din ambalaj, trageţi de banda 
albastră pentru a expune canalul de spumă și 
glisați dispozitivul pe sub aripioarele cateterului 
ca mai sus.
Pasul 2:
Poziționaţi aripioarele cateterului în canalul de 
spumă și apăsați ușor adezivul. Îndepărtați ușor 
una din benzile albe și aplicaţi dispozitivul pe piele.
Scoateți ușor cea de-a doua bandă și aplicaţi 
dispozitivul în locul dorit.
Pasul 3:
Îndepărtați folia de pe clapeta superioară pentru a 
expune banda adezivă.
Pasul 4:
Închideţi clapeta superioară peste aripioarele 
cateterului. Apăsați ușor pentru a vă asigura că 
este bine închisă.
Clapeta superioară se poate deschide uşor pentru 
a inspecta poziția cateterului și pentru a-l adapta, 
dacă este necesar.
5.3 Îndepărtarea dispozitivului
(I) deschideţi ușor clapeta de sus trăgând de banda 
albastră
(Ii) Scoateţi cateterul din canalul de spumă al 
dispozitivului
(iii) folosiţi un tampon cu alcool pentru a ușura 
desprinderea de pe piele
(iv) Urmați pasul 5.2 pentru a aplica un nou 
dispozitiv Askina ® PICC universal
6. NOTE SPECIALE
Askina ® PICC universal ar trebui schimbat la 
fiecare 7 zile, sau schimbat  conform protocoalelor 
locale.
Expunerea prelungită la apă poate afecta aderenţa 
Askina ® PICC universal la piele, reducând timpul 
de utilizare.
7. ATENŢIE
Nu utilizaţi dacă ambalajul este deteriorat sau 
deschis.
8. MOD DE PREZENTARE
Askina® PICC Universal este disponibil într-o 
singură mărime: 88 x 37mm

1. PRODUKTBESKRIVELSE
Askina® PICC Universal er en steril 
fikseringsbandasje som kan brukes til å feste 
og holde på plass katetre i mange forskjellige 
former og størrelser. Bandasjen har en unikt 
formet skumdel som tilpasser seg formen på 
kateteråpningen og holder kateteret på plass. 
Bandasjen er også utstyrt med borrelåslukking 
slik at kateteret enkelt kan plasseres og justeres 
etter behov.
2. INDIKASJONER
Askina® PICC Universal er beregnet for 
korttids- og langtidsfiksering av de fleste typer 
PICC-katetre.
Bandasjen er kun beregnet for utvendig bruk og 
brukes under medisinsk tilsyn.
3. FORHOLDSREGLER
Slutt å bruke bandasjen hvis det oppstår en 
allergisk reaksjon.
Askina® PICC Universal skal ikke resteriliseres.
4. KONTRAINDIKASJONER
Utvis forsiktighet ved kjent allergi mot 
klebemidler.
5. BRUKSANVISNING
Askina® PICC Universal er svært enkel å sette 
på. Det kreves ikke spesielle ferdigheter eller 
spesialutstyr. Kun for engangsbruk.
5.1 Klargjøre huden
Merk! PICC-kateteret må være ført inn på 
forhånd.
Velg et sted der Askina® PICC Universal skal 
plasseres. Rengjør og tørk huden i henhold til 
standard protokoll. Hos noen pasienter kan det 
være nødvendig å barbere området for å oppnå 
bedre feste.
5.2 Sette på bandasjen

Ta bandasjen ut av pakningen. Trekk i den blå 
fliken slik at skumkanalen blir synlig, og skyv 
bandasjen under kateteråpningen som vist over.
Plasser kateteråpningen i skumkanalen og trykk 
forsiktig mot den klebrige delen. Fjern det ene 
av de hvite beskyttelsespapirene forsiktig og fest 
bandasjen til huden. 
Fjern det andre beskyttelsespapiret forsiktig og 
glatt bandasjen ut slik at den
sitter godt.
Fjern beskyttelsespapiret fra den øverste delen 
slik at tapen blir synlig.
Lukk den øverste delen over kateteråpningen. 
Trykk forsiktig for å være sikker på at den er godt 
festet. 
Den øverste delen er enkel å åpne slik at 
kateterets posisjon kan kontrolleres og justeres 
ved behov.
5.3 Fjerne bandasjen
(i) Trekk forsiktig i den blå fliken for å åpne den 
øverste delen.
(ii) Ta kateteret ut av skumkanalen i bandasjen.
(iii) Bruk en spritserviett for å gjøre det enklere å 
fjerne bandasjen fra huden.
(iv) Følg fremgangsmåten i avsnitt 5.2 hvis du skal 
sette på en ny Askina® PICC Universal-bandasje.
6. SÆRLIGE MERKNADER
Askina® PICC Universal bør byttes hver 7. dag 
eller i henhold til institusjonens protokoll.
Langvarig eksponering for vann kan påvirke 
klebeevnen til Askina® PICC Universal, slik at 
brukstiden reduseres.
7. ADVARSEL
Skal ikke brukes hvis pakningen er skadet eller 
åpnet.
8. LEVERING
Askina® PICC Universal er tilgjengelig i én 
størrelse: 88 x 37 mm

1. PRODUKTBESKRIVELSE
Askina® PICC Universal er en steril 
stabiliseringsanordning, som kan fastholde og 
sikre kateterslanger i mange forskellige størrelser 
og former. Produktet har et unikt formet 
indlægsområde af skum, som tilpasser sig formen 
på kateterets midte og holder slangen sikkert 
på plads. Derudover har produktet et krog- og 
sløjfesystem, som sørger for, at slangen nemt kan 
placeres og tilpasses efter behov.

2. INDIKATIONER
Askina® PICC Universal er beregnet til kort- og 
langsigtet fastgørelse af de fleste PICC katetre. 
Produktet er kun beregnet til ekstern brug og skal 
anvendes under medicinsk supervision.

3. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Afbryd brugen af dette produkt, hvis en allergisk 
rektion opstår.
Askina® PICC Universal må ikke re-steriliseres.

4. KONTRAINDIKATIONER
Vær opmærksom hvis der er kendskab til allergi 
over for klæbestoffer.

5. INFORMATION OM ANVENDELSE
Askina® PICC Universal er meget enkel at 
anvende og kræver ingen specielle færdigheder 
eller hjælpemidler. Produktet er beregnet til én 
patient.

5.1 Forberedelse af huden
Note: PICC kateteret skulle allerede være indført.

Vælg det område hvor Askina® PICC Universal 
skal placeres. Rengør og tør huden af i henhold til 
fastsatte, lokale behandlingsprocedurer. Det kan 
være nødvendigt at fjerne hår på nogle patienter 
for at sikre, at produktet sidder bedre fast.
5.2 Brugsvejledning

Tag produktet ud af pakningen, frigør 
skumkanalen ved at trække i den blå etiket og lad 
Askina® PICC Universal glide ind under kateterets 
midte som vist på billedet.
Anbring kateterets midte i skumkanalen og tryk 
forsigtigt på klæbestoffet. Fjern forsigtigt et af 
de hvide beskyttelsespapirer og sæt Askina® PICC 
Universal på huden.
Fjern det andet beskyttelsespapir og fastgør 
produktet. 
Fjern beskyttelsespapiret fra den øverste flap, så 
området med klæbestof er frigjort.
Luk den øverste flap over kateteret. Tryk forsigtigt 
for at sikre at det er helt lukket. Den øverste flap 
er nem at åbne for at tjekke kateterets placering 
og tilpasse det, hvis det er nødvendigt.
5.3 Fjernelse
(i) Åbn forsigtigt den øverste flap ved at trække i 
den blå etiket
(ii) Fjern slangen fra skumkanalen
(iii) En serviet med alkohol vil lette fjernelsen af 
Askina® PICC Universal fra huden
(iv) Følg procedure 5.2 for at påføre en ny Askina® 
PICC Universal anordning
6. SPECIELLE NOTER
Askina® PICC Universal bør skiftes hver 7. 
dag eller skiftes i henhold til den lokale 
behandlingsprocedure. Udsættes Askina® PICC 
Universal for meget vand, kan klæbestoffets 
virkning på huden påvirkes og holdbarheden 
reduceres.
7. ADVARSEL
Må ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget 
eller åbnet.
8. PRÆSENTATION
Askina® PICC Universal findes i en størrelse: 
88 x 37mm

1. ПРОДУКТОВО ОПИСАНИЕ
Askina® PICC(Периферен и централен 
катетър) Универсал е стерилен продукт 
за стабилизация на катетър,който може 
да се използва при различни по вид и 
размер катетри. Продуктът има уникално 
оформена пяна,която пасва на формата на 
катетъра и самото тяло на катетъра остава 
стабилно в нея,като позволява и лесно 
наместване и поставяне на самият катетър. 

2. ИНДИКАЦИИ
Askina® PICC Универсал е указан за 
употреба при повечето кратковременни 
или дълготрайни катетри. Да се използва 
само за външна употреба и да се поставя 
само от медицинско лице.

3. ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Преустановете употребата му ако се 
появят алергични реакции. Моля не 
престерилизирайте!

4. КОНТРАИНДИКАЦИИ
Повишено внимание при информация за 
алергичност към адхезива!

5. ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
Askina® PICC Универсал е много лесен и 
удобен за употреба и не изисква особени 
умения, нито има специални изисквания; да 
се използва индивидуално за един пациент.

5.1 Подготовка на кожата
Катетърът трябва да е вече поставен
Изберете зона за поставянето на 
Askina® PICC Универсал. Почистете и 
подсушете кожата според стандартите 
или местните хигиенно-санитарни норми. 
Обезкосмяване може да се наложи при 
определени пациенти с цел по-добра 
фиксация.

5.2 Поставяне на превръзкат
Извадете лепенката от опаковката,плъзнете 
по пенестата страна на продукта и 
наместете в леглото на самата превръзка 
както е указано на картинката над този 
текст.

Позиционирайте катетъра в пенестата 
превръзка и внимателно отстранете 
защитните лепенки и загладете нежно с 
ръка.

Махнете защитните хартийки и се 
уверете,че катетъра е на място.

Затворете както е указано на картинката по-
горе.Притиснете леко ,за да се подсигурите.
Капачето лесно се маха ,за да ви дава по-
добра видимост на катетъра или ако се 
налага да бъде наместван допълнително.

5.3 Отстраняване
(i) Внимателно отлепете горната част и 
издърпайте синия връх
(ii) Отстранете тръбичката от каналът върху 
пяната
(iii) Алкохолни кърпички биха били полезни 
и улеснили премахването на адхезива
(iv) Следвайте същата процедура както 
5.2, за поставянето на нов Askina® PICC 
Универсал

6. Специални забележки
Askina® PICC Универсал трябва да се 
сменя на всеки 7дни или според местния 
протокол..
Продължително мокрене на 
участъка,където ще се залепва продуктът 
може да доведе до намалено време за 
употреба.

7. ВНИМАНИЕ
Не използвайте ако опаковката е нарушена 

8. Размери
Askina® PICC Универсал се предлага смао в 
размер: 88 x 37mm

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮRU KÄYTTÖOHJEFI BRUKSANVISNINGSV ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣEL INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARERO NO BRUKSANVISNING  BRUGSVEJLEDNINGDA ИНСТРУКЦИИ ЗА УПOTPEбABG

1. TOOTE KIRJELDUS
Askina® PICC Universal on steriilne 
kateetri stabiliseerimise abivahend, 
mis aitab hoida paigal ning kinnitada 
erineva suuruse ja kujuga kateetreid. 
Tootel on kateetri kehaga sobituv 
ning seda kindlalt paigale lukustav 
erikujulise avaga vahtmaterjalist osa 
ning takjakinnitus, et kateetri asetamine 
ning asendi korrigeerimine vajadusel 
oleks lihtne.

2. NÄIDUSTUSED
Askina® PICC Universal on näidustatud 
enamiku PICC kateetrite lühiajaliseks 
või pikaajaliseks fikseerimiseks. Toode 
on mõeldud ainult välispidiseks 
kasutamiseks ja see paigaldatakse 
meditsiinilise
järelvalve all.

3. ETTEVAATUSABINÕUD
Lõpetage vahendi kasutamine, kui tekib 
allergiline reaktsioon.
Ärge resteriliseerige Askina® PICC 
Universal’it.

4. VASTUNÄIDUSTUSED
Ettevaatust teadaoleva allergia puhul 
liimainete suhtes.

5. KASUTAMINE
Askina® PICC Universal paigaldamine 
on lihtne ega nõua mingeid erioskusi 
või –vahendeid. Toode on mõeldud 
ühekordseks kasutamiseks. 

5.1 Naha ettevalmistamine
Märkus: PICC kateeter peab olema juba 
sisestatud.

Valige Askina® PICC Universal sideme 
(plaastri) kinnituskoht. Puhastage 
ja kuivatage nahk vastavalt haiglas 
kehtivatele eeskirjadele. Mõnede 
patsientide puhul on sideme paremaks 
fikseerimiseks vajalik karvaeemaldus.

5.2 Sideme pealepanek
Võtke side pakendist välja, tõmmake 
sinise märgise kohalt, et paljastuks 
vahtmaterjalis olev avaus ning libistage 
side kateetri keha alla,  nagu on 
näidatud pildil.

Asetage kateetri keha vahtmaterjalis 
olevasse avasse ja vajutage kergelt, et 
liim kinnituks. Eemaldage õrnalt üks 
valgetest kattepaberitest ja kinnitage 
side naha külge. 
Eemaldage õrnalt teine kattepaber ja 
paigaldage side siluvate liigutustega.

Eemaldage kattepaber pealmiselt 
hõlmalt, et paljastuks liimiriba.

Kinnitage kateetri keha pealmise hõlma 
abil. Avaldage kerget survet, et see jääks 
kindlalt kinni. Pealmist hõlma on kerge 
avada, et kontrollida kateetri asetust ja 
seda vajadusel korrigeerida.

5.3 Sideme eemaldamine
(i) Avage sinisest märgisest õrnalt 
tõmmates pealmine hõlm.
(ii) Võtke kateeter sideme vahtmaterjalist 
avast välja.
(iii) Sideme nahalt eemaldamise 
hõlbustamiseks võib kasutada alkoholiga 
immutatud tampooni.
(iv) Korrake protseduuri 5.2, et asetada 
peale uus Askina® PICC Universal.

6. ERIMÄRKUSED
Askina® PICC Universal tuleb vahetada 
iga 7 päeva tagant või vastavalt haiglas 
kehtivatele eeskirjadele. 
Pikemaajaline kokkupuude veega võib 
mõjutada Askina® PICC Universal 
kleepumist nahale ja lühendada 
kasutusaega.

7. HOIATUS
Ärge kasutage, kui pakend on 
kahjustatud või avatud.

8. PAKEND
Askina® PICC Universal on saadaval ühes 
suuruses: 88 x 37mm

1. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
Askina® PICC Universal ir sterila katetra 
stabilizācijas ierīce, kas spēj turēt un 
nostiprināt dažāda lieluma un formas 
katetru caurulītes. Ierīcei ir unikāls 
porains ieliktnis, kas atbilst katetra 
rumbas formai un droši nostiprina 
caurulīti savā vietā, kā arī fiksē sistēmu, 
lai caurulīte būtu viegli novietojama un 
pēc nepieciešamības pielāgojama.

2. INDIKĀCIJAS
Askina® PICC Universal izmantošana 
ir indicēta, lai īslaicīgi vai ilgstoši 
nostiprinātu lielāko daļu PICC tipa 
caurulīšu.
Tas ir indicēts tikai ārīgai lietošanai, 
un jānovieto medicīnas speciālista 
uzraudzībā.

3. PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
Ja rodas alerģiska reakcija, ierīces 
lietošana jāpārtrauc.
Askina® PICC Universal nav atļauts 
atkārtoti sterilizēt.

4. KONTRINDIKĀCIJAS
Jāievēro piesardzība, ja ir diagnosticēta 
alerģija pret līmēm.
5. INFORMĀCIJA PAR LIETOŠANU
Askina® PICC Universal ir ļoti vienkārši 
lietojams, turklāt nav vajadzīgas īpašas 
iemaņas vai aprīkojums. Tas ir paredzēts 
lietošanai tikai vienam pacientam.
5.1. Ādas sagatavošana
Piebilde: PICC katetram jau jābūt 
ievadītam.
Izvēlieties Askina® PICC Universal 
ierīces novietošanas vietu. Saskaņā ar 
vietējiem standartprotokoliem notīriet 
un nosusiniet ādu. Dažiem pacientiem 
labākai ierīces fiksācijai var būt jānoskuj 
apmatojums.

5.2. Ierīces novietošana

1. solis: izņemiet ierīci no iepakojuma. Pavelkot 
aiz zilā sprūda, atveriet poraino kanālu, un 
iebīdiet ierīci zem katetra, kā parādīts iepriekš.
2. solis: ievietojiet katetra rumbu porainajā 
kanālā un uzmanīgi piespiediet lipīgajai 
daļai. Uzmanīgi izņemiet vienu salocīto balto 
atbrīvošanas sprūdu un novietojiet ierīci uz 
ādas.
Uzmanīgi izņemiet otru salocīto atbrīvošanas 
sprūdu un iebīdiet ierīci vietā.
3. solis: noņemiet atbrīvošanas sprūdu no 
atloka, lai atsegtu lipīgo saiti.
4. solis: noslēdziet katetra rumbas augšējo 
atloku. Uzmanīgi piespiediet, lai tā būtu droši 
noslēgta.
Augšējais atloks ir viegli atverams, lai 
pārbaudītu katetra novietojumu un to pēc 
nepieciešamības pielāgotu.
5.3. Ierīces izņemšana
(i) Pavelkot aiz zilā sprūda, uzmanīgi atveriet 
augšējo atloku.
(ii) Izņemiet caurulīti no ierīces porainā kanāla.
(iii) Ierīces noņemšanu no ādas atvieglos spirta 
tampons.
(iv) Veiciet 5.2. apakšpunktā minētās darbības, 
lai novietotu jaunu Askina® PICC Universal 
ierīci.
6. ĪPAŠI NORĀDĪJUMI
Askina® PICC Universal jānomaina ik pēc 
septiņām dienām vai saskaņā ar vietējo 
protokolu.
Ilgstoša saskare ar ūdeni var ietekmēt Askina® 
PICC Universal pielipšanu ādai, tā saīsinot 
nēsāšanas laiku.

7. BRĪDINĀJUMS
Nelietot, ja iepakojums ir bojāts vai atvērts.

8. IEPAKOJUMS
Ir pieejams Askina® PICC Universal  viens 
izmērs: 88 x37mm

1. OPIS PRODUKTU
Askina PICC Universal jest sterylnym plastrem 
stabilizującym cewnik który może trzymać 
i zabezpieczać cewniki o różnej średnicy 
i kształcie. Plaster posiada specjalnie 
uformowaną piankę która dopasowuje 
się kształtem do  cewnika, zabezpiecza 
skrzydełka cewnika i jego zamknięcie,  we 
właściwym miejscu w taki sposób aby można 
było umiejscowić we właściwy i żądany 
sposób.
2. WSKAZANIA
Askina PICC Universal jest wskazany do 
krótkiego i długoterminowego cewnikowania 
dla większości cewników typów PICC 
3. ŚRODKI OSTROŻNOŚĆI
W przypadku reakcji alergicznej zaprzestać 
stosowania urządzenia
Nie sterylizować produktu Askina PICC 
Universal
4. PRZECIWSKAZANIA
Ostrożność w przypadku alergii na części 
przylegającej do skóry /klej/ 
5. SPOSÓB UŻYCIA
Askina PICC Universal jest bardzo łatwa w 
użyciu i nie wymaga żadnych specjalnych 
umiejętności; Może być użytkowana tylko 
przez jednego i tego samego  pacjenta.
5.1 Przygotowanie skóry
Uwaga: cewnik PICC powinien być juz 
założony
Wybrać miejsce gdzie urządzenie Askina 
PICC Universal będzie przyklejone. Wyczyścić 
i wysuszyć skórę zgodnie z panującymi 
standardami i lokalnymi zaleceniami. U 
niektórych pacjentów usunięcie włosów 
będzie koniecznie aby plaster dobrze 
przylegał.
5.2 Aplikacja plastra 

Wyjąć plaster z opakowania, usunąć 
niebieski listek zabezpieczający i wsunąć 
plaster pod skrzydełka cewnika jak powyżej.
Ustawić skrzydełka cewnika w wycięciu 
plastra i delikatnie docisnąć część klejącą. 
Delikatnie usunąć pierwszy  biały listek 
plastra i przykleić plaster na skórę.
Delikatnie usunąć drugi biały listek i 
wygładzić plaster na ręce
Usunąć zabezpieczenie z góry aby odsłonić 
część klejącą
Zakryć od góry skrzydełka cewnika. 
Delikatnie docisnąć aby upewnić się że jest 
dokładnie zabezpieczony. Górną część łatwo 
odkleić w celu sprawdzenia pozycji cewnika i 
ewentualnej poprawy jego pozycji.
5.3. Usunięcie Plastra
i. Delikatnie otworzyć górny plaster ciągnąc 
za niebieski listek
ii. Usunąć cewnik z piankowej otoczki plastra
iii. Waciki alkoholowe ułatwią usunięcie 
plastra ze skóry
iv. Postępuj zgodnie z procedurą 5.2 aby użyć 
nowego plastra Askina PICC Universla
6. UWAGI SPECJANE
Askina PICC Universal powinien być 
zmieniany co 7 dni lub zgofdnie z lokalnymi 
procedurami. Przedłużona wpływ wody może 
wpływać na adhezję produktu do skóry, 
skracając czas zastosowania.
7. OSTRZEŻENIE
Nie używać jeśli opakowanie jest zniszczone 
lub otwarte
8. OPAKOWANIE
Askina PICC Universal jest dostępne w 
jednym rozmiarze 88 x 37 mm.

1. OPIS IZDELKA
Askina® PICC Universal je sterilen pripomoček 
za stabilizacijo katetra, ki lahko drži pritrjene 
katetre različnih velikosti in oblik. Pripomoček 
ima edinstveno oblikovan penast vložek, ki 
se prilagodi obliki nastavka katetra in trdno 
oklene cev, ter zapenjalni sistem za preprosto 
namestitev in prilagajanje položaja cevke.

2. INDIKACIJE
Pripomoček Askina® PICC Universal je 
indiciran za kratko- do dolgotrajno pritrditev 
večine vrst periferno uvedenih osrednjih 
katetrov.
Indiciran je samo za zunanjo uporabo in ga 
namestimo pod zdravniškim nadzorom.

3. VARNOSTNI UKREPI
Pripomoček prenehajte uporabljati, če nastopi 
alergijska reakcija.
Pripomočka Askina® PICC Universal ne smete 
ponovno sterilizirati.

4. KONTRAINDIKACIJE 
Pri znani alergiji na lepila je potrebna 
previdnost.

5. NAVODILO ZA UPORABO
Pripomoček Askina® PICC Universal je zelo 
preprost za uporabo. Ne potrebujete nobenega 
posebnega znanja ali opreme. Namenjen je za 
enkratno uporabo pri enem bolniku.

5.1 Priprava kože
Opomba: Periferni kateter mora biti že uveden.
Izberite predel za namestitev pripomočka 
Askina® PICC Universal. Očistite in posušite 
kožo po običajnih lokalnih protokolih. Pri 
nekaterih bolnikih bo za boljšo pritrditev 
pripomočka morda potrebna depilacija.
5.2 Namestitev obveze 

Vzemite pripomoček iz ovojnine, s potegom 
modrega zavihka razkrijte penasti utor in 
potisnite pripomoček pod nastavek katetra, kakor 
je prikazano zgoraj.
Položite nastavek katetra v penasti utor in ga 
rahlo pritisnite na lepilo. Previdno odstranite 
enega od prepognjenih belih sprostilnih zavihkov 
in namestite pripomoček na kožo. 
Previdno odstranite drugi prepognjeni sprostilni 
zavihek in poravnajte pripomoček na mesto. 
Odstranite sprostilni zavihek z vrhnjega poklopca, 
da razkrijete lepilni trak.
Zaprite vrhnji poklopec nastavka katetra. Dobro 
ga zaprite z rahlim pritiskom. 
Vrhnji poklopec se zlahka odpre, da lahko 
preverite položaj katetra in ga po potrebi 
prilagodite. 
5.3 Odstranitev obveze
(i) S potegom modrega zavihka previdno odprite 
vrhnji poklopec.
(ii) Odstranite cevko iz penastega utora na 
pripomočku.
(iii) Pri odstranjevanju pripomočka s kože si 
pomagajte z blazinico, prepojeno z alkoholom.
(iv) Namestite nov pripomoček Askina® PICC 
Universal po postopku 5.2.
6. POSEBNE OPOMBE
Pripomoček Askina® PICC Universal je treba 
zamenjati vsakih 7 dni ali kakor je določeno z 
lokalnim protokolom. Dolgotrajna izpostavljenost 
vodi lahko vpliva na oprijem pripomočka Askina® 
PICC Universal na koži in skrajša čas uporabnosti.
7. OPOZORILO
Ne uporabljajte, če je ovojnina poškodovana ali 
odprta.
8. EMBALAŽA 
Pripomoček Askina® PICC Universal je na voljo v 
eni velikosti: 88 x 37 mm

1. ÜRÜN TANIMI
Askina® PICC Universal çeşitli 
büyüklüklerdeki ve şekillerdeki kateterleri 
tutabilen ve emniyete alabilen steril 
kateter stabilizasyon cihazıdır. Cihaz, 
kateter tutma aparatının şekline uyan 
ve kateteri güvenli bir şekilde yerinde 
tutan benzersiz bir şekilde şekil verilmiş 
köpük yuvasına sahiptir. Kateter tutma 
aparatının gerektiği gibi kolaylıkla 
yerleştirilebilmesi ve ayarlanabilmesi için 
kanca ve halka sistemi vardır.

2. ENDİKASYONLAR
Askina® PICC Universal, bir çok tipteki 
PICC hattın kısa ve uzun süreli koruması 
için endikedir. 
Sadece haricen kullanım için endikedir 
ve tıbbi gözetim altında yerleştirilmelidir.

3. ÖNLEMLER
Alerjik reaksiyon oluşursa ürün kullanımı 
durdurulmalıdır. 
Askina® PICC Universal yeniden sterilize 
edilmemelidir.

4.KONTRENDİKASYONLAR
Yapışkanlara karşı bilinen alerji var ise 
dikkat edilmelidir.

5. KULLANIM İLE İLGİLİ BİLGİLER
Askina® PICC Universal’in uygulanması 
çok basittir ve herhangi bir ekipman 
veya beceri gerektirmez. Tek bir hastada 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

5.1. Cildin hazırlanması
Not: PICC kateter önceden takılı olmalıdır.
Askina® PICC Universal cihazının 
takılacağı yeri seçiniz. Standarda, lokal 
protokollere göre cildi temizleyiniz ve 
kurulayınız. Bazı hastalarda, cihazın daha 
iyi sabitlenmesi için kılların temizlenmesi 
gerekebilir. 

5.2 Yara örtüsünün uygulanması

Adım 1:
Cihaz ambalajından çıkartılır. Mavi ucundan 
çekilerek köpük kanal ortaya çıkartılır ve yukarıda 
belirtildiği üzere cihaz kateterin tutma aparatına 
doğru kaydırılır.

Adım 2:
Kateter tutma aparatı köpük kanala yerleştirilir 
ve yapışkana hafifçe bastırılır. Katlı olan beyaz 
uçlardan biri çıkartılarak cihaz cilt üzerine 
uygulanır. Daha sonra diğer katlı uç tutularak 
çıkartılır ve cihaz yerine yerleştirilir.

Adım 3:
Uç çekilerek üstteki yapışkan bant meydana 
çıkartılır. 

Adım 4:
Kateter tutma aparatının üstü kapatılır. Tam olarak 
kapandığından emin olmak için hafifçe bastırınız.
Gerektiğinde, kateterin pozisyonunu kontrol etmek 
için üst kanadı açmak ve ayarlamak kolaydır.

5.3 Yara örtüsünün çıkartılması
(i) Mavi ucu çekerek üst kısmı hafif bir şekilde 
açınız,
(ii) Cihazdaki köpük kanalından hattı çıkartınız,
(iii) Alkollü bir swab cihazın ciltten çıkarılmasını 
kolaylaştırır,
(iv) Yeni bir Askina® PICC Universal cihazı 
uygulamak için 5.2 prosedürünü uygulayınız.

6. Özel Notlar
Askina® PICC Universal her 7 günde bir veya 
lokal protokole göre değiştirilmelidir. Uzun süre 
suya maruz kalmak, Askina® PICC Universal’in 
yapışkanlığını etkileyerek kullanım süresini 
kısaltabilir.

7. DİKKAT
Ambalaj açılmış veya hasarlı ise kullanmayınız.

8. SUNUM ŞEKİLLERİ
Askina® PICC Universal tek bir ebatta mevcuttur.
88 x 37mm
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